
Ōцуцуки Наруто задавался вопросом, что с ним не так. Интересно, что он делает неправильно.
Но единственный ответ, который приходил ему в голову, был - ничего. Прошло четыре месяца с
тех пор, как его мать наконец согласилась обучать его брата и его самого, а он все никак не
продвигался вперед, в то время как его брат работал над освоением своих "силовых"
способностей. Было обидно, что его брат добился большего успеха, чем он.

В данный момент Наруто находился в комнате, которая когда-то была молитвенной комнатой
для монахов, живших в монастыре. За то время, что они жили там, комната была изменена его
матерью, и теперь это была просто большая квадратная коробка высотой около пяти метров и
двадцать метров от одного конца до другого, причем другая молитвенная комната была
идентичной.

Наруто вздохнул. Он делал то, что говорила его мать, и просто медитировал, надеясь, что
способности, которые у него есть, сами придут к нему, как это было с его матерью, но ничего
не получалось. Не помогало и то, что его полностью окружали кирпич и камень, Наруто
привык чувствовать воздух вокруг себя, ощущать его сквозь волосы, на коже. Особенно ему
нравилось, когда было ветрено, когда воздух прижимался к коже, ерошил волосы, развевая
одежду, когда он вставал на носочки и чувствовал, что они не касаются земли. Минуточку.
Наруто открыл глаза и посмотрел вниз. Позже Наруто будет отрицать, что это он издал
девичий крик, который привлек его мать и брата из другой бывшей комнаты для молитв в его
собственную.

Он парил над землей. Это было безумием, звучало почти невозможно, но он висел в двух
метрах от земли. Когда его мозг осознал увиденное, он пришел в невероятное возбуждение. К
сожалению, это быстро сменилось страхом, когда он начал наклоняться вперед. Быстро
пытаясь устоять на ногах, чтобы не удариться о землю, он выставил правую ногу вперед и
сделал выпад вниз, неосознанно добавляя больше чакры в то, что он делал, но это оказалось
неправильным, когда его подбросило вверх. Осознав, что его действия похожи на сальто
вперед, он свел ноги вместе, держа их прямыми. Именно в эту секунду он понял слова матери о
том, что это приходит к нему инстинктивно. Теперь, зная, что делать, он закончил сальто в
воздухе, поддерживая постоянное количество чакры, выходящей из нижней части его ног, он
смог восстановить равновесие, так как все, что он выталкивал из нижней части его подвигов,
встретилось с землей и удержало его на плаву. Теперь, хотя он находился примерно в трех с
половиной метрах в воздухе, он быстро взял себя в руки и попытался продолжить делать то,
что он делал, одновременно с этим соображая. Присмотревшись, он понял, что во время
мыслей о ветре он бессознательно выталкивал чакру через подошвы ног, и эти мысли
заставили его чакру изменить форму, в которой она выходила, в результате чего он был поднят
над землей. Проще говоря, его чакра отреагировала на его мысли, превратилась в ветер и
подтолкнула его к земле.

Как раз когда он закончил с этим, дверь в комнату открылась, и вошли его мать и брат.

- Ты в порядке, Наруто? Мы слышали крик, - сказала его мать, входя в комнату, но потом
остановилась и огляделась, нахмурившись. - Наруто, где ты? Если это один из твоих трюков...

- Каа-сан, я не думаю, что это один из трюков Наруто. - Хагоромо сказал, глядя на своего
младшего брата. Его глаза были способны видеть чакру, исходящую из потолка.



- Почему ты так говоришь? - сказала его мать, повернув голову, чтобы посмотреть на него.
Хагоромо сначала не ответил, но вместо этого указал на потолок.

- Это, - просто сказал он.

Мать повернула голову вверх, и ее глаза подражали глазам старшего сына. Там в воздухе висел
Наруто с улыбкой, которая, как она знала, не собиралась сходить с его лица в ближайшее
время.

- Привет, Каа-чан, - сказал он певучим голосом. - Угадай, что я могу сделать?

Почему-то она знала, что это только начало.

__________

Когда Кагуя Оцуцуки услышала, как ей показалось, девчачий крик своего младшего ребенка,
она не знала, чего ожидать, когда вошла в комнату, которую он занимал со своим старшим.
Она не ожидала того, что увидит его подвешенным в воздухе. Сначала она подумала, что он
унаследовал от неё какую-то способность к иллюзиям, и что то, что сейчас было перед ней,
было впечатляющей иллюзией, призванной обмануть её, но канал чакры - Хагоромо настаивал,
что она не может продолжать называть это силой - её Белый Глаз быстро опроверг эту теорию.

Она видела, как чакра перемещается по его телу, только на этот раз это происходило в
постоянном, относительно быстром темпе. Чакра перемещалась по его телу, но когда она
достигла его ног, часть чакры отхлынула, как-то изменилась и превратилась в напорный ветер,
который вырвался из его ног.

Кагуя была шокирована, ведь благодаря Риннегану она могла манипулировать пятью стихиями
и какой-то силой. Но это было именно манипулирование. То, что она могла делать со стихиями,
напоминало попытку гиганта поднять песчинку. Хотя она и могла использовать стихии, она
никогда не сможет контролировать их так, как это делал ее сын.

- Эй, Каа-сэнсэй, посмотри на меня, я могу летать как птица. - Ее вывел из задумчивости тот
факт, что объект ее мыслей начал быстро перемещаться по большой комнате для молитв,
примерно с той же скоростью, с какой он мог бегать, а это было довольно быстро. Паникуя при
мысли о том, что ее сын может упасть, она быстро дала знать о себе младшему, который был
слишком увлечен исследованием своей новой обретенной силы.

- Наруто! Спускайся сюда, сейчас же! - воскликнула она с тревогой и беспокойством в голосе.
Наруто медленно опустился на землю и улыбнулся, как кот, поймавший канарейку.

- Ну, что скажешь, Каа-чан? Довольно круто, да? - Он был взволнован и не зря, он просто летал.
ЛЕТАЛ. В его книге это как король всех крутых способностей. Однако его настроение



изменилось с радостного на нервное, когда он услышал тон в голосе матери.

- Я думаю о том, как наказать тебя, не убивая. - Тошнотворно-сладкий тон в голосе матери он
уже слышал раньше, как и слова, которые она произнесла. Эти слова имели и другое значение,
кроме очевидного: "У тебя есть пять секунд, чтобы объяснить мне, почему я не должна
избивать тебя всю жизнь". Зная, что угроза матери была реальной, он быстро начал спасать
свою шкуру.

- Это был несчастный случай, - сказал он, потирая затылок правой рукой, как он всегда делал,
когда нервничал. - Я представлял себе ветер и хотел оказаться снаружи. А потом я понял, что
лечу. - Он надеялся, что его оправдания будет достаточно, чтобы избежать наказания, но на
всякий случай он решил попытаться добиться расположения матери. - С другой стороны, твой
метод о том, как это дойдет до тебя, сработал. - Он улыбнулся, безмолвно молясь Ками, Ями,
Шинигами и всем бессмертным существам в мире, чтобы они избавили его от гнева матери,
если это не сработает. Он не хотел умирать молодым, ведь он еще столько всего не сделал,
столько людей еще не разыграл.

- Ну, - сказала его мать, похоже, поверив в невиновность Наруто в этом вопросе. - Я полагаю,
ты не мог контролировать то, что произошло... - Да, Наруто думал, что он свободен, что он
будет жить. - С другой стороны, ты не спустился сразу, так что твоим наказанием будет
избиение от твоего имени. - Наруто покраснел, несмотря на то, насколько он был быстр, его
мать все еще была быстрее и сильнее его. Другими словами, он был в полной заднице. Он
умоляюще посмотрел на брата, но взгляд старшего брата был ясен: "Ты с ума сошел? Каждый
сам за себя, брат."

"Предатель." - подумал Наруто. - "А ведь я собирался попросить его о помощи в розыгрыше
Каа-чан." - Когда его мысли вернулись к матери, он встретился с ней взглядом. Она
надвигалась на него со взглядом, в котором читалась боль. Быстрый взгляд, чтобы посмотреть,
может ли он использовать своего брата в качестве живого щита, оказался неудачным, так как
тот уже выбежал из комнаты и закрыл дверь. - "Вот дерьмо."

Следующие полчаса в монастыре раздавались крики ребенка и безумный смех его матери.
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